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Fol. 131 bleibt leer; fol. 131' enthält einen Papst- und 
Kaiserkatalog in Versen, beginnend:

‘Annis quingentis decies iterumque ducentis 
Unus defuerat, cum Deus ortus erat’ etc.

und zwar stehen rechts in der zweiten Columne die Kaiser. 
Fol. 132 folgen nur noch allein die Päpste; sie endigen von 
erster Hand fol. 134 mit Celestin IV. (1241); fol. 134' folgen 
Zusätze mit längeren Notizen über Innocenz IV, Alexander IV, 
Urban IV. Eine ganz späte Hand setzt in Majuskeln die 
Namen und Regierungsjahre bis Gregor XIII. (1572) fort. 
Fol. 135 steht von einer Hand s. XV. ein Brief Johannes XXII. 
(Avignon 1321, Nov. 12. an König Jacob von Aragon) und 
fol. 136—171 folgen saec. XIV. Papstbriefe in bunter Reihe, 
ganz ohne Nennung der Verfasser. Bis fol. 154 sind es 22, 
bis fol. 159 wiederum 33 Briefe. Dann folgt der bekannte 
Brief Bernhards an seinen Neffen Raymund; ferner saec. XV. 
die Infeudatio regni Aragonum anno VII. pontificatus domini 
Innocentii III. mense Novembri; fol. 162 wiederum 13 Papst­
briefe, deren letzter von Martin IV. ist Potth. 21740. Auf 
fol. 171' ist die Provenienznotiz des Codex ausradiert. Ur­
sprünglich nicht zu der Hs. gehörig, folgen fol. 172ff. die 
Capitula Rodi, jedenfalls kurz nach der Besitzergreifung der 
Insel durch die Johanniter, also bald nach 1310 gegeben. Sie 
sind unediert und verdienen wegen ihrer genauen stadtrecht­
lichen Bestimmungen wohl den Abdruck.

Capitula Rodi.
Primo, quod nullus patronus nec marinarius seu aliqua 

alia persona proiciat savornam1) in portu Rodi, sub pena de 
bisanciis de Rodo XXV.

1) savorna = saburra, Ballast. 2) fumerium, gleichbedeutend mit 
fumier, Mist. 3) canna = mensura agri. Du Cange. 3) scrufa = 
scrofa, Muttersau.
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Item, quod nulla persona proiciat fumerium2) apud mariti­
mam portus Rodi ad quinque cannas3), sub pena pro quaque 
vice de bisanciis de Rodo V.

Item, quod nullus macellator, apotecarius nec aliqua alia 
persona vendat, nisi ad pondus bullatum bulle hospitalis sancti 
Iohannis lerosolimitani, sub pena pro quaque vice de bisanciis 
de Rodo X et perdat omnia sua pondera et bisancios.

Item, quod nullus macellator vendat carnes ultra estima­
cionem factam per estimatores Rodi deputatos ad estimandum 
carnes, sub pena pro quaque vice de bisanciis de Rodo X et 
perdat dictas carnes venditas.

Item, quod nullus macellator nec aliqua alia persona vendat 
carnes leprosas, pecoris, capre, scrufe4), nec yrchi nisi ad locum 


